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De belangwekkende geschie
denis van Mevrouw Balfame

(33) DOOR GERTRUDE ATHERTON.ZIJ waren nu in de gevangeniswoonkamer, en zij stond
daar, met het hoofd achterover geworpen en scliitterende
oogen. Zoodra zij binnen getreden was had zij haar
zwaren hoed en sluier afgelegd, en haar handen door

haar geplette haar gehaald. Rush, die erg zenuwachtig en opge
wonden was, maakte een snelle beweging alsof hij op haar toe
wilde treden, en haar handen vatten. Doch eerst later, toen zij
alleen was, besefte zij, dat zij wellicht een gelegenheid had
laten voorbijgaan om een vlam aan te wakkeren, die, naar
zij beurtelings vreesde en betwijfelde, aan het kwijnen was; zij
dacht niet aan hem, en riep blij uit:

,,Het is een wondere sensatie, te voelen dat je dergelijke vrien
den gemaakt hebt. Goeie hemel! Wat logen ze! En zoo over
tuigend! Een oogenblik lang stond ik er heelemaal buiten, en
voelde sterk hoe zwak de zaak van de beklaagde stond. Daar
komen ze aan. 't Is net of ik nooit tevoren werkelijk van ze ge
houden heb." En zij liep naar de deur om het uitgelaten trio
binnen te laten, dat dien dag hun edelste offer gebracht had
aan de zaak der vriendschap en Elsinor. Mevrouw Balfame kuste
en omhelsde hen, en droogde hun tranen van opwinding, ter
wijl Rush, wiens verachtelijk kleine rol in het drama van dien
dag geheel vergeten scheen, de trap af sloop en zoo de gevan
genis uit.

Hij kwam Alys Crumley tegen terwijl zij op het punt was
om den tram naar Elsinore te nemen, en zij keerde even naar
hem terug en wenschte hem hartelijk geluk.

,,Je brein werkte als de bliksem zoo snel," zei ze met wer
kelijk enthousiasme. „Ik weet dat je pas begonnen bent, maar
ik kan me best voorstellen.... was mevrouw Balfame niet dol
van blijdschap?"

,,Ja, met wat haar vriendinnen voor haar gedaan hadden,"
antwoordde hij neerslachtig. ,,Ik schijn heelemaal niet mee te
tellen."
Er zijn sommige impulsen, geboren uit plotselinge gunstige

gelegenheden, die voor een menschenkind te sterk zijn om te
weerstaan. ,,Ga met me mee naar huis om te soupeeren," zeidc
Miss Crumley met dezelfde spontane warmte. ,,Je ziet er zoo
moe uit, en moeder heeft me Maryland kapoen en wafels be
loofd, Bovendien wil ik je mijn teekcningen laten zien. Ik ben
er zoo trotsch op, dat ik voor de dagbladen teeken."
„Ik ga mee," zeide Rush direct.

XXXI.

De volgenden dag werd ook geheel in beslag genomen met
het ondervragen van getuigen voor de verdediging. Dr. Lequer,
die zoo nu en dan wel eens bij de Balfames was geroepen, als
Dr. Anna niet kon, en die ook een oud familievriend der Bal
fames was, verklaarde, dat er, voor zoover hij wist, nooit een
twist tusschen man en vrouw had plaatst gehad. Inderdaad
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,v als nuA-rouw Balfame gezien, want zijhad hij nooit een ^■^ou^^

siasme dat triomfeeide ''V als andere mannen,
wel ze vond dat meneer Balfame al lu t
vooral aan 't ontbijt, nuA-muw Ba lanie te
om zich dat aan te trekken. Ze had haar nooit
lawel, ze liet je hard werken, en ze was eig pnn • en ze zit

 te pratennooit met 't meisje in de keuken oin
niks geen vrijigheden
maar zoo was ze nou eenmaal

. , en je kon je
vm-oorlovim zooals je wel l.ij anderen kon,

1, \"an nature trotscli en stil. Ze
was erg zuinig maar 'n goeie imwrouw , dii'gi-'eit standjes gal of jenm-ee, ^as ze d'r eenmaal zeker van was dat t JDiisje b.wdW
ZOU, t'ii ze was heelemaal niet krenten^ oj) \ njt * 'ks'
avonden. Ze redderde liaar v'v^vn kanu-r en
benedenkamers, behah'e dan as tl r ééns in de vtn -. si loongi
maakt werd. Nee, ze had nooit een pistool gezien, t as lU "--s
voor haar om in de lajen van 't bereau te snuffelen. Nt'e, ze had
nooit niks gemerkt \"an jalouzie, of kwaad liumetir oi zoo, en
had 't altijd voor vast gehouden dat mtwrouw Balfame met
afwist van wat meneer alzoo deed, en dat, as ze t ^el ^'^t, t
'r niks kon schelen. Zoo hadt je d'r zooveel. De distiittsad\o-
caat gromde en trompette gedurende den gansclien duui \t.in
dit kalme verslag, doch juffrouw Figg nam niet de minste no
titie van hem. Ze was goed gedrild cn keek recht in de schit
terende, blauwe oogen van Rush, alsof ze er door gehypnoti
seerd werd.

-Nog meer getuigen van minder belang namen den middag
in beslag, en wederom keerde mevrouw Balfame met schitte
rende oogen naar haar gevangenis terug. De verslaggeefsters
waren in de wolken. De mannen maakten geen commentaar,
terwijl zij achter elkaar de zaal verlieten, doch hun geheele
houding drukte een hooghartige cn kalme verachting uit.

,,'t Gaat prachtig, prachtig!" riep Cummack uit, terwijl hij
naast Rush aan de tafel onder de ledige Jury-banken ging zitten.
,,Maar ik wou toch dat Dr. Anna bij de hand was. De leden van
de jury hebben een veel, veel hoogeren dunk van haar dan van
iemand anders; zij heeft de kinderen behandeld en is bij de be
valling van de vrouwen van zoowat de heele jury geweest. Zij
zou niet rusten voor ze 't gewonnen had."

,,Ze is er naar aan toe, nietwaar?" vroeg Rush. ,,Zou er eenige
kans op zijn dat zij een getuigenverklaring kon afleggen. . . .
voor het geval dat de zaken verkeerd liepen?"

,,De zaken gaan niet verkeerd; maar wat Anna aangaat, die
heeft van het heele proces, en trouwens van niets eenige weet.
Ik ben gisteren naar het ziekenhuis geweest, want ik had ook
aan haar gedacht; maar hoewel ze een tijdje lang wat beter w.as,
is ze nu toch weer erger. Maar, zeg. . . . wat denk je wel dat ik
ontdekt heb? Die verwenschte courantenlui hebben daar rond
gehangen. Die jonge duivel van een Broderick "

Rush ging heel rechtop zitten, terwijl zijn oogen schitterden,
,,Maar ze hebben toch zeker niet geprobeerd haar te spreken
te krijgen? Ik geloof niet dat welk soort van omkooperij ook
invloed zou hebben op mevrouw Dissosway. . . ."

„Geloof maar gerust dat hij Anna niet té zien heeft gekre
gen, en dat ze haar nu geen oogenblik uit 't oog zullen ver
hezen. Maar Broderick schijnt het vaste idee te hebben dat Me
vrouw aan Dr. Anna bekend heeft, en dat die anne Anna het
pistool ergens in het moeras heeft gegooid "

uitroep van afkeer. ,,Ik begrijp Broderick niet.Hij heeft nu t proces waar hij naar verlangde, en 't is anders niets
voor hem om een vrouw almaar te blijven achtervolgen. . . . "„Dat zei Ik ook tegen hem en hoewel hij niet veel wilde zeggen,

""h ^at hij bang was dateen ander die onschuldig was, en dien hij veel hooger schatte,
Ru^sl^srlW^ bedoelde?"Rush schoof zijn stoel achteruit en sprong op Nee abso-

thd nicfVerïerl l<unnen mijn'hersens teg'elijker-zial tocVrummacL- 1 ledige rechtszaal^ totn Cummack hem stevigp bij den schouder vatte.
verlegenheid,

CummacS'glLlT MoïJ «P

zeggen, als je het gedaan

Zeg eens, Dwight," zeide ^ij Vt
dat ik op de een of

,,Nou, dat nou juist niet dat wil
hadt, zou ik wm eliST|Te\èn^^^^^^ of omd-^"^^" d^^édt_omdat jijomdat hij haar dien avondhet natuurlijk niet om eenige
dacht dat zij een
misschien zou aanvallen. Je'zou
rzti bUtcr Sjouw leeftijd, vooral als er een iloX stijgt op
er eerder aan gedacht had, dan wil ik irvvel''' ^
zoo gauw mogelijk had laten arresteeren Ti dat ik je
om Enid te sparen. Maar nou dat de zaken t alleen maar

a-hen zoover gegaan zijn.
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™ zeker vrij uitgaat.... en jij zeker op geen
medelijden zou kunnen rekenen, — nu laat ik de zaak voor
Mat le is; vooral.... nou, ik wil je wel zeggen dat Enid zoowat
m vertouwen aan Polly verteld heeft, dat jij haar hadt aange
boden haar jouw naam te doen aannemen, zoogauw ze vrij was;
en als je al dien tijd op haar verliefd bent geweest, zooals ik
vertrouw dat 't geval is— nou, in ieder geval, Dave is niet
weer levend te maken. Enne.... enfin, ik heb in 't Westen
gewoond, en daar is 't niet zoo zeldzaam dat een man d'r op
losschiet als hij een vrouw en nog een paar andere dingen in
z n hoofd heeft. Dave was mijn vriend wel, maar ik kan zoo
iets begrijpen."
Rush had zich teruggetrokken van onder de vriendschap

pelijke hand die op zijn schouder gelegd was. ,,Ik heb mevrouw
Balfamc ten huwelijk gevraagd, maar ze heeft heelemaal nog
niet toegestemd," zeide hij.
,,Maar dat is ze wel van plan te doen. Maak je daar niet be

zorgd over. Vrouwen zijn rare wezens. Laat 'r ja zeggen de eerste
keer dat ze in 'n weeke stemming is. Dat is ze tegenwoordig
vaker dan vroeger, en je ziet haar vaak genoeg alleen."
,,0 ja, ik heb haar de laatste tien weken bijna iederen dag

alleen gesproken."
Cummack's oogen werden kleiner, en zijn gelaat, dat door

gaans een vriendelijke trek vertoonde, werd nu streng en drei
gend. ,,Jc hebt haar niet lief!" riep hij uit. ,,Je hebt haar niet
lief! Als zooveel zotten heb je je leven in de war gestuurd voor
een vrouw, en ben je nou teleurgesteld omdat je haar te veel
gezien hebt. Maar bij God, nou zul je haar trouwen ook...."

Zij stonden boven aan de wenteltrap in de rotonde, en ver
scheidene der verslaggevers stonden nog voor de telefooncel
beneden.

,,Stil!" zeide de advocaat gebiedend. ,,Ik bên ook van plan
mevrouw Balfame te trouwen als ze het voorstel, dat ik haar
op den dag van haar arrestatie deed, aanneemt. Ik heb niets ge
zegd, dat je het recht geeft zoo maar zonder meer de conclusie
te trekken dat ik haar niet langer wcnsch te trouwen. Maar,
bij God, als je me ooit weer durft te dreigen...." En hij hief
zijn vuist zoo dreigend op, en zijn strakke gezicht was zoo bleek,
en zijn oogen geleken zoo pijnlijk veel op gloeiende kolen,
dat Cummack haastig achteruit weck.
,,Nou, goed, goed!" riep hij van den eersten draai af naar

boven. ,,Geloof maar niet dat ik dat doen zal. En wat er tusschen
ons is voorgevallen, is heilig. Nou, ajuus."

XXXII

Den volgenden morgen was de eerste getuige die door den
Districtsadvocaat werd opgeroepen, als tegenwicht voor die
van Rush van de vorige dagen, de oude Kraus, en nu was het
Rush's beurt om te roepen ,,niet ter zake dienende," enz, zoodat
het de jury zoo goed als onmogelijk werd gemaakt om meer te
doen dan te raden, wat die cholerische persoon met het sterke
Duitsche accent beweerde. De Districtsadvocaat streed moedig
om Kraus het verhaal te ontlokken van Frieda's nachtelijk be
zoek aan den huize Kraus om daar raad te vragen, nadat zij
Mevrouw Balfame de keuken had hooren binnentreden van-

de achterplaats, doch zijn pogingen eindigden in een schrecuw-
wedstrijd tusschen hem en den verdediger, waarbij beiden hun
plaats voor de jurybanken verlieten, en voor den zetel van den
rechter stonden te kijven als twee nijdige schooljongens. Alys
Crumley had aandrang om luid te lachen, doch dit was niet het
geval met den rechter. Hij vroeg hen kortaf hoe hij moest op
maken wat hun beider gezichtspunt was, als zij allebei tegelijk
praatten. Toen gebood hij Rush om in zoo weinig mogelijk woorden
te zeggen welke bezwaren hij maakte, en toen de advocaat voor de
verdediging zijn zuiver wettelijke redenen had opgegeven tegen
deze getuigenverklaring, die enkel gebaseerd was op hooren-
zeggen, liet de rechter Kraus zonder meer weggaan. Rush keerde
met verhoogde kleur en triomfantelijk naar zijn plaats onder
de jurybanken terug, en Gore riep norsch den naam van juf
frouw Frieda Appel af.
Het voorkomen van Frieda was er niet op berekend om ook

maar een eenigszins gunstigen indruk op toeschouwers of jury
te maken, hoe lofwaardig hare beweegredenen ook waren. Sedert
zij naar Amerika was gekomen had zij bijna iedere cent van
loon opgespaard; haar vrijer was van plan geweest naar het
district Brabant te emigreeren, zoodra zijn diensttijd om zou
zijn, en haar huisvrouwelijk voornemen was, hem te verwel
komen met een gemeubeld huisje. Sedert de oorlog begon, had
zij echter al haar spaarpenningen naar Oost-Pruisen gezonden
om haar familie niet te laten verhongeren.

Verlangen naar mooie kleeding had haar nooit in verleiding
gebracht. Haar godsdienst bestond in spaarzaamheid, en zij
had geen illusies omtrent haar gelaat en gestalte. Vandaag
droeg zij een japon van een ouderwetschen, erg ruimen snit,
en een jacket met hooge, geplooide mouwen. De kleur ervan
was eens bruin geweest. Haar grove, blonde haar hing dik tot
op haar wenkbrauwen, en de hooge wrong werd nog hooger
gemaakt door een matelot die een nummer te klem was. Zij
droeg geen corsct om het plompe lichaam, en haar onbestemde
trekken gingen verloren m haar breede, platte gezicht. Alleen
de kleine oogen onder den zwaren haardosch gloeiden en spuw
den vuur om beurten.

De rechter onderdrukte streng het gegichel dat door de zaal
ging, toen dit creatuur in de getuigenbank plaatsnam, en de
districtsadvocaat wist haar, niettegenstaande tallooze onder
brekingen, een merkwaardig heldere en samenhangende ge
tuigenverklaring te ontlokken. De rechter steunde hem hierin,
want hier had men te doen met een echte getuige, en Miss Appel
was van te voren niet alleen even goed voorbereid als juffrouw
Figg, maar daarenboven had zij een goedgeordend verstand,
met rijen loketten, die hun inhoud afleverden naarmate het
Openbaar Ministerie op het knopje drukte.

Zij had de danszaal plotseling verlaten, daar zij zoo'n kies
pijn had — ze had bijna den geheelcn weg naar huis gedraafd,
daar zij wat druppels tegen de kiespijn in haar kamer had. Zij
had zoo'n pijn, dat zij nauwelijks had opgemerkt, dat haar vriend
Conrad Kraus achter haar had geloopen. Toen zij haar kamer
bereikte, had zij de druppels aangewend, en tot haar schrik
maakten zij de pijn nog erger. Nadat zij misschien tien minu
ten lang.... het kon haar niet schelen of het nu tien, dan wel
vijftien minuten was — door de kamer had rondgeloopen, was
zij juist op het punt om naar beneden te gaan om wat water
te gaan warmen voor haar kruik, toen zij de keukendeur hoorde,
open — en weer dicht — gaan. Zij hield den adem in, en antwoordde
niet toen mevrouw Balfame riep, daar zij bang was dat men
haar noodig had, en zij besloten u'as, niets voor wien dan ook
te doen zoolang haar kies zulk een pijn deed. Mevrouw Bal-
fame's stem had erg buiten adem geklonken, alsof zij hard ge
loopen had. Een oogenblik later had Frieda haar naar de eet
kamer hooren gaan en toen weder naar de keuken, en het kraantje
van de waterleiding opendraaien.... niet de filtreer, die geen
lawaai maakte,.... en toen hoorde zij het eene glas tegen het
andere klinken op de plank van de pro\-isiekast. Daarna ging
mevrouw Balfame vanuit de vestibule naar boven, en getuige
ging naar haar kamer terug, en wierp zich op haar bed, waar
zij bleef liggen totdat meneer Cummack haar kwam vragen
beneden koffie te komen zetten. Toen deed haar kies zulk een
pijn, dat het haar niet kon schelen wat zij deed.
Toen zij aan een kruisverhoor werd onderworpen, gaf zij toe,

dat mevrouw Balfame gewoon was voor zij naar bed ging 's avonds
een glas gefiltreerd water te drinken. Neen, zij had haar niet
hooren uitgaan, maar alleen binnenkomen. Maar als mevrouw
Balfamc buiten niets gezien had om haar bang te maken, of
als zij niet uit geweest was, waarom was zij dan zoo buiten adem?
Zooals men zich wel kan voorstellen, werden dergelijke bespie
gelingen van den kant van iMiss Appel onmiddellijk onderbro
ken cloor Rush, die haar trouwens aldoor in de rede gevallen
had. Ja, zij had wel gehoord, wat zij nu wist, dat er geschoten
was, maar zij had er niet op gelet. Wie zou dat wèl, als er een
roodgloeiend ijzer je kies door je kaak dreef?

Zelfs de op minachtenden toon geuite vragen van den verdediger,
die haar ertoe dwongen toe te geven dat zij tegen den lijkschouwer
gelogen had, brachten haar niet in den war en maakten ook geen
indruk op de jury, de pers of de tocschouw-ers. Iedereen, die te
genwoordig was, had wel eens aan kiespijn geleden, en twee boeren
in de jurybank lieten hun slagtanden zien, in een waardeeren
den grijns, toen zij brutaal antwoordde, dat zij dien dag van
niets anders wast en om niets anders gaf dan kies, kies, kies!
Het was duidelijk dat zij veel te weinig doortastend was om
hem er dadelijk te laten uittrekken, om nog niet eens van de
kosten te spreken.
De eenige vraag waarop zij niet voorbereid was, was het plot

selinge verzoek van den verdediger eens te zeggen hoe zij bewijzen
kon dat de jonge Kraus haar gevolgd was, als zij gedurende
den korten afstand van Main Street hem niet gezien of tegen
hem gesproken had. Doch, hoewel zij zichtbaar in de war ge
raakte, toen zij zoo plotseling gesteld werd tegenover een aan
tal woorden, die niet in een van haar goed-geordende loketjes
te vinden waren, was het zoo duidelijk, dat zij er vast van over
tuigd was, dat haar vriend haar vergezeld had, dat Rush be
greep zijn zaak te zullen bederven indien hij te veel bleef door
hameren op dit punt, en dus liet hij haar gaan.

(Wordt vervolgd).

BLAADRENDANS.
De blaad'ren dansen in den wind —
Zijn 't blaad'ren, zijn het vlinders?
Ze werv'len voort in vlucht ontzind,
Natuurs geliefde kinders.

Zij dansen dol hun rondedans
In zwaaiend ommezwieren,
In cirkelende kringkadans.
Vol leut en tierelieren.

De wind blaast hun de melodij.
En pijpt met bolle wangen.
De vlinderblaadjes zingen blij
Hun liedje van verlangen.

Zij dansen door tot d'avondtijd.
Tot moe de wind gaat rusten.
Dan worden ze ook ter rust geleid
Aan Slaaps verzonken kusten.

EnwrARD B. Koster.
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C, Steenhergh,

VOLLENHOVE. RUÏNE VAN DEN TOUTENBURG.

VOLLENHOVE.
(Slot).De eerste stadhouders hielden meermalen v-erblijf op het

oud-bisschoppelijk kasteel, waarnaast echter een even
geduchte burcht verrees, n.1. het slot Toutenburg, gesticht
door Jurriaan Schenk waarvan de laatste resten nog te

zien zijn in het park van het huis Oldruitenborgh. Te midden
van zwaar geboomte, dat gedeeltelijk zelfs uit de dikke muren
schijnt op te schieten, staan daar nog de onderstukken van twee
torens, eens de bewakers van de voorpoort van den sterken
burcht der Heeren Schenk.

Geheel door de viuegere gracht omringd duidt een eilandje,
waarheen de bezoekers per punter worden overgezet, nogden vroe-
geren omvang van het huis aan. Van de dikte der muren ziet men
nog een staaltje wanneer men den eenen toren door een laag
deurtje binnen gaat en door een der smalle schietgaten een blik
werpt op de gracht en het park. Zorgvuldig worden thans deze
eerbiedwaardige resten van een groot verleden door de familie
Sloet tegen verder verval bewaard. En met behulp van oude
teekeningen, op het huis Oldruitenborgh aanwezig kunnen we
ons eenigermate een voorstelling maken van het vroegere kasteel.
De teekening hierbij gereproduceerd vertoont den Toutenburg
zooals hij in de i6e en 17e eeuw er uitgezien moet hebben.
De tegenwoordige ruine moet het overblijfsel zijn van de beide

torens, waarvan op deze teekening de spits aan de rechter boven
zijde eventjes boven het dak zichtbaar is.
Het gcheele huis was bij gedeelten verrezen, die ieder voor zich

afzonderlijk bewoond konden worden, wat blijkt uit de acten van
een proces, in 1622 tusschen de toenmalige bewoners, Joachim
Oeszwolt en Rutger van den Boetzelaer gevoerd. De eerste be
woonde het ,,Suyderhuys totte poorte," dat moet dus op de tee
kening het hooge gebouw met de trapgevels op den achtergrond,
geweest zijn. Steven van den Boetzelaer hield verblijf in het
„huys nae 't Westen", dat is op de teekening dus rechts, terwijl
cle derde der broeders het middelhuys, links op den voorgrond in
bezit had. In 1524 begonnen, is het bouwen en veranderen voort
gezet tot 1552 toe.
De stichter, George Schenck, heer van Toutenberg in Thurin-

gen in Saksen was als edelman in het gevolg van Frederik van
Baden, bisschop van Utrecht in 1496 naar ons land gekomen en
stond bij dezen, evenals bij diens opvolgers en bij den keizer.
Karei V, zelfs in groote gunst. Door zijn huwelijk met Anna de

Vos van Steenwijk, eenige dochter van Coenraad de Vos van
Steenwijk, heer van Batinge en Ansen bij Dwingelo, verkreeg
hij groote goederen in Drenthe. Zijn dochter Maria werd later
abdis van Rijnsburg, en de jongste zoon Frederik, aartsbisschop
van Utrecht. Uit een tweede huwelijk werd een zoon Carel ge
boren, die na den dood van George Schenck den Toutenburg be
woonde.
Den 2 Febr. 1540 overleed de Stadhouder Schenck op den Tou

tenburg, en werd na een plechtige uitvaart in het koor der groote
kerk begraven. Zijn weduwe ontving eigenhandige brieven van
rouwbeklag van den keizer en de gouvernante Maria. Zij volgde
hem spoedig in het graf.

Carel Schenck die ongehuwd was, leidde toen op den Touten
burg een eenzaam leven, en was opvliegend van aard zoodat hij
eens zijn knecht doorstak, voor welk misdrijf hij een voetval voor
de landvoogdes moest doen.
Na zijn dood liet bisschop Frederik den pastoor Vuest te Vol-

lenhove bezit nemen van het huis, met last om van al wat hij
daar zou vinden een inventaris op te maken. Uit dat merkwaar
dige stuk krijgen wij een goeden indruk van wat er al zoo in zulk
een kasteel aanwezig was.

®t^'^''^'=ecke en twee burgemeesters van
t^ïw" e^i l-Uten H ^lle kasten, „sit-
erote steinen geborgen schatten opnemende. ,,Upt
S elcl erverSr het buffet een misboek,
zaa de mYs to hoHi gebruikt werd om in deze

ïci»™ u'Ulichtkroon hing in hel midden, een crncifiK rëUknart vanUuropa
en een zeekaart aan den wand '1 ^ an turopa
voltooiden het niet zeer weelderige mtYhd " een eiken bank
In de kisten nis I-iq.-,!- „1 •, ® "itubilair van deze zaal.

kens, lakens, ' sWopen, 1 damasten tafella-
daar ginghet naar het ,,ólde salet" en' 1 dergelijke. Can-
Ecn ontzaglijke hoevêélheid Meer ^ "ga-rderobe mijns Heeren.
,,wambovzcy buxen casMcl en ' ^^ijde en laken
door met bont gcvócrdeYnYntels"hY^'^n
scheeden en schoenen was daar' Peh
Midden daartusschen in doken een m kasten en kisten.
Opera Virgilii Marconis, en een n Titus Livius.Doek o\ er N'estingbouwkunde en
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een „medicicn boxken" op. Maar ook
gouden ringen, een halskraag met pare
len en andere gesteenten versierd, een
zware gouden keten, twee gouden ,,hui
ven of oorijzers, losse parelen en ,,hosen-
banden met gold ende perlen gewrocht"
werden daar gevonden, en in een afzon
derlijk koffertje, gouden knoopen, zilve
ren maliën, twee en zestig gouden slan
getjes, ,,geannuleerd," gouden naalden
en verdere kostbaarheden. Maar de groote
schat kwam pas te voorschijn ,,upde
secreetkamer," de geheime bergplaats.
Vergulde koppen, een van de stad Gro
ningen en een van Hasselt, een \-an
Groningen met het stadswapen, staan
bovenaan op de lijst, die niet minder
dan 12 zulke kostbare bekers opnoemt,
zeker voor het grootste deel eerege
schenken aan den stadhouder Schenck
vereerd. Verder zilveren lampetten en
lavoirs met gedreven randen, wijnkan
nen, bancketschotels, twaalf zilveren
schalen met deksels, twaalf zilveren
borden, een aantal kandelaars, kroezen
bij het dozijn, schalen, zoutvaten; alles
van zilver en fraai bewerkt, vertegen
woordigde een ontzaglijke geld- en kunst
waarde. In verschillende ,,doiskens"
vond men tal van gouden ringen, met
diamanten, robijnen en andere steenen
versierd, oorbanden, gordels en paternosters, alles'met edelgesteen
ten bezet. Een enorme weelde zouden wij zoo zeggen,'doch wij
moeten niet vergeten dat een dergelijke verzameling goud en
edelgesteenten niet alleen als luxe, en uit een oogpunt van kunst
werd beschouwd, doch tevens als kapitaalsbelegging diende.
Effecten bestonden nog niet, geld op rente uit te leenen werd
door de kerk als woeker streng veroordeeld; wilde men dus niet
aldoor land aankoopen, dan was belegging in juweelenen sieraden
aangewezen.

In de geheime kamer bevond zich ook het archief van het huis
Schenck, helaas evenals de kostbaarheden zelf in later eeuwen
verloren geraakt.
De ruimte verbiedt ons verder op te sommen wat in de bot

telarij, in den wijn- en bierkelder in de coocken alzoo werd bevonden.
De laatste was uitgerust met ijzeren en koperen pannen en pot
ten, benevens dozijnen tinnen schotels en borden. Overal, in
kamers en kasten werden voorts nog kleeren en linnengoed be
waard. Over de torenkamers, het nieuwe sallet, de sterfkamer
van heer Carel, belandde men eindelijk in het brouwhuis op de
[)laats, waar drie paarden, twee koeien en vier mestvarkens de
ijst sloten.
De aartsbisschop werd nu door oneenigheid over de nalaten-

sch ap twee jaren later pas met de nagelaten goederen beleend.
Na zijn dood in 1580 verviel, hoewel hij meerdere onechte kin
deren naliet, de erfenis aan de gebroeders van den Boetselaer,
verre neven van bisschop Frederik. Toch hadden de Boetselaers
groote moeite om in het feitelijk bezit der hun toegewezen goe
deren te geraken en langdurige processen werden daarover in de
volgende jaren gevoerd.
In 1670 werd de Toutenburg het eigen

dom van het geslacht van Haersolte, dat
het bezat tot c.a. 1750 toen Rutger van
Haersolte het kasteel verkocht aan Arend
Sloet tot Tweenyenhuysen. Diens weduwe
liet het huis Toutenburg in het begin der
19e eeuw, die zooveel gedenkteekenen
van het roemrijk verleden door sloo-
pershanden zag vernielen, afbreken en
met de steenen het tegenwoordige huis
Oldruitenborgh bouwen. Het eenige wat
van den eens zoo hechten burcht over
bleef zijn de beide torens, laatste getuigen

vervlogen grootheid. De laatstevan

u

VOLLENHOVE.
HET KASTEEL TOUTENBURG IN WELSTAND.

A'aar een gravure in het bezit van A. Baron Stoet te Vollenhove.

Holte, terwijl in 1431 een andere Jan Sloet de heerlijkheid
Tweenyenhuysen ter leen ontving. Diens zoon Jan de jonge
heer van Salck werd in 1608 door den landdag van Overijsel
afgevaardigd naar den Haag voor de vredesonderhandelingen
met Spanje, en komt voor onder de onderteekenaars van de
Unie van Utrecht. Hij overleed in 1610 en zijn vrouw
Florentina (Bentinck) van Buckhorst in 1612. Beiden werden
in de groote kerk begraven, waar de hier afgebeelde prach
tig bewerkte grafsteen, alle 16 kwartieren in hun oorspronkelijke
kleuren vertoonend, nog altijd hun gedachtenis levendig houdt.
Verschillende takken van het geslacht Sloet werden achtereen
volgens beleend met havezathen in en om Vollenhove. Er waren
er in het geheel 13 è. 14. In 1666 verkregen zij Canneveld, thans
geheel verdwenen. In 1712 de Hoaere, binnen de stad gelegen.
In 1685 Haegensdorp, vroeger bezeten door het geslacht Haage.
Vanaf ongeveer 1600 was ook een Sloet heer van Marxveld, ge
legen binnen Vollenhove in de onmiddellijke nabijheid der kleine
kerk, en grenzende aan Old-Ruitenborgh en nog bewoond door
den heer baron Sloet van Marxveld. Ook de havezathen Old-
huis, Plattenborch, Slootenhagen, Tweenyenhuysen en Wester-
holt kwamen in den loop der tijden aan een der vele afstamme
lingen der familie Sloet, evenals Oldruitenborgh. Meer dan 60 leden
van Ridderschap en steden van Overijsel droegen in den loop der
jaren dien naam en meerdere waren commandeur of landcomman
deur der Balije van Utrecht, terwijl vele ambten en waardig
heden in verschillende Overijselsche steden door een Sloet werden
vervuld.

De tak Sloet van Tweenyenhuysen is uitgestorven in 1728, de

eigenaar behoorde tot het geslacht dat
in de geschiedenis van Vollenhove en
zijn omgeving zeker wel de grootste rol
heeft gespeeld, en het eenige is van al
de adelijke geslacliten die eens hier hun
havezathen bewoonden, dat tot den hui-
digen dag aan den voorvaderlijken grond
trouw is gebleven.

In 1292 vestigt zich bij of in Vollen
hove Jan. (dictus) Sloet die in de genéa
logie Sloet, in 1903 door een der leden
dezer familie uitgegeven wordt vereen
zelvigd met Jan van der Sluse, mt Zee
land omstreeks dezen zelfden tijd "hgc-
weken. Hoe dit zij, van dat oogenbhk af
begint de familie Sloet m Vollenhove
op den voorgrond te treden.

Tan Sloet ontving als leen van den
bisschop van Utrecht de havezathe ten

Foto C, Steenberg^,

VOLLENHOVE. DE HAL IN OLDRUITENBORGH.
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VOLLENHOVE. HET HUIS OLDRUITENBORGH.

tak Oldliuijs in 1700. Tegenwoordig bewonen nog de twee fami
lies Sloet van Oldruitenborgh en Sloet van Marxveld de beide
huizen van dien naam.

De Ruitenborgh in zijn tegenwoordige gedaante is van betrek
kelijk jongen datum en biedt uit bouwkundig of historisch oog
punt niets merkwaardigs. Aardig is de ruime hal, met de
wapenborden van het geslacht Sloet, een roode halve maan,
op zilveren veld, en eenige antieke kanonnetjes. Een aantal
oude familieportretten en een fraaie verzameling oud porcelein
versieren verschillende vertrekken. Prachtig is echter de ligging
van het huis te midden van eeuwenoude boomen met het uit
zicht op de voor eenige jaren, geheel gerestaureerde kleine of
O. L. Vrouwekerk, met zijn hoogen toren met open spits.
Het oorspronkelijke huis ca. 1389 gebouwd door Egberts Pel

grim van den Rutenberghe schout van Vollenhove, moet onge
veer gestaan hebben op de plaats van den lateren Toutenburg.
Later kwam de heerlijkheid in de familie van Echten, tot in 1712
Anna Judith van Echten trouwde met Coenraat Willem baron
Sloet tot Lindenhorst.
Ongeveer een half uur buiten Vollenhove ligt nog het huis

Oldenhof, een der weinige havezathen die aan vernieling zijn
ontkomen. Ook de families die eens op de havezathen resideer
den als Mulert, Gansneb gen. Tengnagel, van Isselmuiden, Wes-
terholt, Haersolte, van Bevervoorde, zijn sinds lang uitgestor
ven of overal verstrooid. De huizen zijn geslecht, de bosschen die
ze omringden geveld en in prozaïsch wei- of bouwland veranderd
en slechts een enkele grafsteen in de kerken en oude charters en
acten spreken van de vervlogen grootheid van deze streek.
Ook de eens zoo belangrijke kloosters Clarenberg en St Jans-

camp, het eerste een vrouwen- het andere een mannenklooster
van de derde orde van St. Franciscus zijn geheel verdwenen, en
alleen de gewone naam voor Ambt-Vollenhove: St Janskloos
ter herinnert aan hun bestaan. Een eigenaardige stichting was
ook het St Anthoniegasthuis, het oude gebouw is echter ook
reeds afgebroken. Zoo valt het moeilijk als men de stille straten
van het stadje thans doorwandelt zich voor te stellen dat hier
eens de residentie was van Utrechts bisschop, het middelpunt van
belangrijke gebeurtenissen in onze geschiedenis. Wat er over is
spreekt van stilstand en langzaam verval. Toch bezit de streek
rond Vollenhove de geschiktheid tot wederopbloei en welvaart,
doch thans uit den landbouw en het weidebedrijf, die zich door de
lokaalspoorverbinding met Zwolle de mogelijkheid van grooter
ontwikkeling zien geopend. Doch wij wenschen van harte dat
door den spoorweg ,,die gifslang der beschaving," zooals iemand
ze eens genoemd heeft, geen afbreuk zal worden gedaan aan het
karakter van het .oude stadje, en dat Vollenhove zal blijven wat

het zoovele jaren
verre verleden, vervallen en stil, maar j
heid merkwaardig en schoon. ^ ^

Overneming verboden.

FÖHN.

„W
IE zonder Christus'"naar de commimie gaat, die
komt zonder Christus terug . "T
schreef de oude schoolmeester in het gebedenboek

X, w F van den kleinen Lenzerl, op den morgen toen de
Imaap naar de eerste communie zou gaan. De vader het ''-jch de
spreuk tweemaal voorlezen, en toen nog eens en a
haar aan broêr Frans zien. Frans las haar ook, keek toen \ m\ onde d
en zêi: ,,Daar begrijp ik niemendal van. V le zonder Hem ̂ at
keert zonder Hem terug? Dat is niet zoo. In de communie kom
Christus immers tot ons en blijft bij ons . . . .
De vader dacht 'n oogenblik na en vroeg toen aan zn broer.

,,Zeg, hoe zit dat toch ? Ik heb daar nog pooit zoo o\ er nage
dacht. Hoe lang blijft toch eigenlijk C hristus, die bij de communie in
ons gekomen is — hoe lang blijft die toch eigenlijk in ons ?

,,Dat is niet te doorgronden", antwoordde Frans. ,,In de
katechismus staat, dat hij zoo lang in die gedaante blijft tot de
hostie verteerd is. Meer weet ik er niet van, u\'er zulke dingen
moet men niet gaan prakkizeeren".

,,Dat zal wel het \'erstandigste zijn ook", ztd de vader; daarna
gaven ze het gebedenboek aan den kleinen Lenzerl, omdat het
voor hem tijd werd, om naar de kerk te gaan.
Het kerkdorp lag, ver achterberg en bosch. daarbuiten in hrt

groote dal. Urenlang moest hij loopen. Bo\"cn de bergen lag n
donkergrijze lucht, waar de bergtoppen, met hun hooge sneeuw,
zich wit inboorden. Ook op de boscliwegen lag nog weeke
sneeuw; die hadden de dennen afgeschud, ze stonden daar nu
zwart cn hun takken wiegelden in den w-armen Föhn. 't Was
om en bij Paschen. Terwijl de kleine moeizaam voortstapte
door de klefferig-natte snceuws klonk in het bosch nu en dan 'n
gerommel, alsof er een onwèersbui kwam opzetten; dat was de
echo van de lawinen, die \nrderop achter in het gebergte naar
beneden kwamen. Hij kwam in de Hohlgraben-kloof. Daar lagen,
op beschaduwde plekken, nog overhangende vrachten snemiw,
\yaarvan voortdurend klompen afbrokkelden. De knaap schreed
opgewekt over de brug; die was stevig gebouwd, doch trilde 'n
beetje door het geweld ̂ •an de gezwollen beek. Aan den o\-erkant
liep hij voort tusschen oeroude boomstammen, waarvan de starre
toppen bromden in den wind, zonder te buigen. Gisteren had
Lenzerl denzelfden tocht gemaakt heen en terug. Hij was in de
parochiekerk geweest voor de Paasch-biecht, zooals hij nu naar
de Paasch-communie ging. Maar zoo slecht was de weg eerst in
den nacht geworden. In gedachten bad hij God, dat niet de zonde
yan het ongeduld over hem mocht komen, opdat hij met 'n rein
hart aan de altaartafel zou kunnen gaan. 'n Paar maal ging hij
onderweg even op een boomstronk zitten, omdat hij 't warm
had en z n beenen n beetje trilden. Hij was vroeg opgestaan
en had niets gegeten. Den heer Jezus moest men nuchter ont
vangen. Nadat hij langer dan twee uur langs begroeide berg
hellingen had geloopen, kwam hij uit op het dal. Daar was 't nog
erger : over akker en weide ruischte het water van de smeltende
sneeuw en op den straatweg was de sneeuw in modder overgegaan
Menschen, die net als hij naar de kerk gingen, waren van onder
tot boven bespat. De knaap kw'am slechts langzaam A'ooruit en
toch moest hij trachten, het uur der communie niet te verzuimen
Hij verheugde zich er erg op en, bij 't teruggaan — zoo dacht
hij — zal . ,

helderen klankuidden Maar op eens werd hij zoo wee, dat hij ging zitten on
n zwarte schraag die tegen het knekelhuis stond Als 'n lijkje
zoo bleek zat de kleine baas daar. De waardin uit de Taveine
zag t en bracht den knaap een kop bouillon. Hij weigerdr M
moest naar de communie. Een boerin kwam aingeloopen S
wilde hem uit 'n fleschie „Levenselixir" dm vd m ̂  1 ^ j
eenige druppels laten drinken. De knaap weerde me? de hand
af, hij mocht mets gebruiken omdnt m-; „o j nana
ging. De gedachte dat hij „og iaat enkek'schrcden hadTT"''om .n de kerk te komen'en |a„ het ajtaL mé, W
vereemgd te worden, gaf hem k-nrPt neer jezus
z'n blawen zakdoek,lijn zc^LrTe bme&e - trachtte hij, met
te ontdoen en toen ging hij, vol aandacht dp k" 1 1 ."^^'tderspatten
mis las hij in zijn^bedinboek
angst. Hij kon zijn gedachten niet bij elkdlr h™' 1"
heihge handeling niet streng volgen hij was vr^lt tm de
voor onvroome verstrooidheid Innderdp ? ̂'' V^trooid. De angst
De katechiseermeester had gezegd dat onn'? f^^"d3,cht.
godsdienst een zonde was, en hoe kon hii bij den
de communie deelnemen ? De kleine knipld ^ zonde aan
van den gekruisigden Christuf?? bid ' I'"®'
genade der \Toomheid. Daarna voelde bh vader, om de
En toen, na de mis, de misdienaar de schel hddd^^" T bezwaard.naar het altaar drongen, trad ook de iSrLSzlll

nenzeii naar voren.
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kniddf'^voor deemoedig tusschen de menschen door,knielde vooi het altaarhek, nam den witten doek voor den

SSe 'hfm°dp pastoorTT^ . j pi 5 °P tong. „Dat is het lichaam van onzen
kven'M Hij beware uwe ziel voor het eeuwige
Na de communie knielde hij, volgens gebruik, ook nog voor
^ overige altaren, welke in de kerk waren, en bad God en de
Heiligen voor zichzelf, voor z'n ouders, en z'n broers en zusters
vooi vriend en vijand en voor de arme zielen in het vagevuur,
om m den hemel te komen. Want nu was Jezus Christus in
hem, nu kon het gebed verhoord worden. De kleine had heele-
maal rooie wangen gelmegen van gelukzaligheid, met gevouwen
handen knielde hij daar nêer, het blonde kopje gebogen, deoogen

•  oogen weer opendeed, was hij nagenoeg alleenin de schemerachtige, koude kerk. 'n Paar oude vrouwen sloften
nog over den natten, steenen vloer en bij het hoogaltaar was 't
stil geworden en bewoog zich niets meer, de roode lamp er voor
duidde de plaats aan, waar zooeven Jezus bij de menschen was
ingegaan.

_ Toen hij door de achterdeur in de open lucht kwam, floot 't,
gierend, om den hoek en ontvoerde de wind hem zijn hoed.
Dien had hij gauw wêer terug en toen ging hij de Taveern-
herberg binnen, 't Was ondertusschen middag geworden. Hij ging
zitten aan n tafel bij de kachel en wilde zich nu ook iets aardsch
gunnen. Hij bestelde een portie gesmeerde broodjes en'n karafje
wijn. En geen kruimel en geen druppel bleef er i^an over. Maar
toen hij aanstalten maakte, om heen te gaan, zei de waardin :
,,Je zult toch nou niet naar huis gaan, de bergen op! Met dat
onstuimige wêer. Zoo net heeft de brandweer geblazen, het water
komt opzetten".

,,Daarvoor ben je juist op de bergen veiliger dan in het dal",
antwoordde Lenzerl, betaalde z'n vertering en ging heen. Waar
voor zou hij van daag bang zijn ? Er kon hem niets overkomen
en als er storm en water komt, dan ben je toch maar 't liefste
thuis bij vader en moeder. Zoolang 'n mensch nog geen tien jaar
oud is, vindt hij 't het veiligste bij vader en moeder. De knaap
was nu weêr gesterkt en met passen, zoo groot als hij ze maar
kon maken, stapte hij over allerlei waterloopjes, die zoowel op
den weg als naast den weg ruischten en borrelden. De wind was
wann, alsof ie uit 'n oven kwam, en zoo hevig, dat de blader-
looze toppen en takken van de esschen — en ahornboomen,
sissend en ruischend al maar naar een kant bogen, zonder terug
te springen. Uit den zwaar bewolkten hemel kwamen druppels
dwars door de lucht gejaagd, die den knaap scherp in het aan
gezicht sloegen. Op den weg door het bosch zwiepten links en
rechts de hooge dennen heen en wêer en geeselden elkaar met
hun takken vol naalden. De knaap liep welgemoed door, hij
had den sterken kameraad bij zich, den heer Jezus — nu kon
hem niets overkomen. Op den weg, waar 's morgens nog smeltende
sneeuw had gelegen, schoot nu, in de beide diepe wagensporen,
het bruine water naar beneden, met z'n groote en kleine blazen,
en voerde verdorde dennennaalden, houtsplinters en aarde mee.
Hier en daar was de weg door hoopen sneeuw versperd, die van
de hellingen naar beneden waren gegleden; daar draaide dan het
water rond in groote plassen en boorde en groef, tot het zich
baan gebroken had en langs de helling wegvloeide, of op den
weg weder voortschoot. Terwijl de knaap bezig was zich met
moeite een weg te banen over een dergelijken sneeuwhoop, kwam
plotseling uit de geruischvolle lucht een boomtop naar beneden
en sloeg zwaar en breed op den weg. Een wolk van sneeuw en
modder had Lenzerl van onder tot boven bemorst, overigens
had hij geen letsel bekomen. Nu nam hij geen groote stappen
meer, zooals eerst; 't gaf toch niks; nridden door water eri
modder liep hij gestadig voort, steeds in het vertrouwen: mij
kan niets overkomen. Bij 'n open plek moest hij even stilstaan,
om met beide handen den hoed vasthoudend en met den rug
naar den wind gekeerd, op adem te kunnen komen. Was hij
hier niet 'n halve minuut blijven staan, dan had de sneeuw-
lawine hem begraven, die met dof gedonder twintig pas voor
hem naar beneden kwam en 'n berg sneeuw en puin op den
weg wierp. ,
Over dien berg sneeuw kwam hij wel heen, ma.ar de knaap

moest toch op nieuw stilstaan en kijken. Want ginds aan den
overkant ging 'n heel stuk berg naar omlaag. De grond dreunde,
langzaam gleed de besneeuwde berghelling in de diepte, daar
bleef zii liggen, breed en onbewegelijk, 'n onveranderlijke heuvel
voor de eeuwigheid. In de hoogte gaapte breed de zwarte breuk.
De knaap daalde nu af naar de Hohlgraben. Daar was de

weg door honderden afgebroken boomstammen versperd. Oeroude
boomen in reuzensplinters. Spechten, raven en kraaien, die hun
nS kwijt waren, Ldderden krijschend er om heen Lenzerl had
meer dan twee uur noodig om dat stuk weg van tien minu en
S te leggen Hij klauterde, sprong en kroop, steeds door denai te icggei j „„nryicbtie voorwaarts. Den hoed had hij
stormwind ^ haar fladderde hem over
in den steek moe afgebroken boomstammen
voorhoofd en J'f"Sekto Maar het was dood. Bij
had zich n eekhoo n j g noaenblik stil en het gezicht er
dat diertje stond Je kop was gekneusd. Als dit flinke
van sternde hem droey S- is^tunnen ontkomen, dan moest
f  SfnTls llaar, he. a™ dier had geen

beschermer gehad. Hij haastte zich voort en kwam beneden bij
de beek in de Hohlgraben. Hier was de brug weggeslagen en
meegevoerd door het water. En dat wel zoo netjes, dat niet
meer te zien zou zijn geweest, waar zij gelegen had, als de rijweg
aan weerskanten de plaats niet had aangewezen. De beek was
met haar bruin, dik water buiten haar oevers getreden, zij was
als razend. Ze donderde en bruiste tegen eiken steen, tegen eiken
boomstam sprong ze ellenhoog op en slingerde het schuim o\-er
de helling. En tegenover dat monster stond nu het boerenknaapje.
Hij moest er over, omdat hij naar huis wilde, naar z'n ouders.

Maar er was geen mogelijkheid, om er over te komen. Zou hij
den langen, woesten weg wêer terug moeten gaan tot aan het
kerkdorp? Zou hij in deze kloof den nacht doorbrengen en wachten,,
tot het water valt ? Zou hij, den rand van de beek langs klaute
rende, een plaats zoeken, waar de mogelijkheid om naar den
overkant te komen grooter was ? 't Was niet ver meer \-an den
avond, het heele lichaam van den knaap trilde van uitputting
en de bruine stroom brulde van smachtend verlangen naar 'n
offer. Lenzerl verloor den moed niet, hij dacht; Ik zal er wel over
komen. Hij vouwde de kleine handen en zei luid: ,,Heer Jesus
Christus, wat moet ik nu doen"?

Beneden, het water, boven in de toppen, de wind. Opgeschrikte
kraaien vlogen wild in 't rond en in dc hooge stammen klauterden
zwarte eekhoorntjes en sprongen r"an den eenen boomtop op
den andere.

Toen de knaap langs de steenachtige helling 'n eindje liad
voortgeloopcn om te zoeken naar een gelegenheid om oxt-r de
woeste beek te komen, zag hij een grooten, half ontwortelden
boomstam. Die was over de beek heenger allen en aan den or er-
kant met den top in de kroon \-an 'n anderen boom b"lij\-en hangen.
Dat is de vonder, die de heer Jezus \'oor mij gelegd heeft, dacht
de knaap en begon dadelijk tegen den hangenden stam op te
klauteren. De dikke takken ̂ ■an den scliuinen stam e-ormden als 't
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ware, op zich zelf 'n bosch waar hij zich
met moeite doorheen moest werken, zich
steeds zorgvuldig vastklampend. \\'ant
■onder hem bruiste de roode vloed en hoe
hij er ook voor oppaste, niet naar beneden
te kijken in het kokende water, toch begon
alles hem voor de oogen te draaien. Nou
word ik duizelig! Kon hij nog even den
ken, toen vlocht hij zich haastig, met han
den en beenen, vast in de takken en sloot
de oogen. Hij wilde in die houding alleen
maar wachten, tot de duizeligheid \'oorbij
zou zijn, maar zie, de wind wiegde den
boom zoo zacht en het water zong zoo
mooi. . . .

Hoog, boven in den dwars overhan
genden boom, boven de razende beek,
was Lenzcrl in slaap ge\'allen.

Boven, in de boerenhofstede hadden ze
het haardvuur moeten doo\-en. De wind
had in den schoorsteen de rook terugge
dreven, zoodat in keuken en kamer geen
mensch kon ademhalen. En zette men het
raam open, dan dwarrelde de storm naar
binnen en blies in den haard het vuur
aait elkaar en de vonken tegen den houten
wand op. Wie zich buiten waagde: De
lucht onder den zwaren, grijzen hemel was
zoo helder, dat de verstafgelegen bergen
•even duidelijk te zien waren, alsof ze vlak
bij stonden, maar in die lucht was 'n
.geraas en gesteun, dat broeder Frans
van den „wilden Gjaid" sprak, ,,Zie jullie wel, hoe ie an 't
arren is, de wilde jager!" Want, ginds op de tegenoverliggende
kale berghellingen, kwam de eene lawine na de andere naar
heneden, donkere strepen achterlatend op het witte sneeuwveld,
van heel in de hoogte tot in het enge dal. Men zag, hoe het
boven klein begon, 'n dunne, zwarte draad, aan welks onder
eind een wit kluwen hing, dat den draad uittrok, snel, steeds
■sneller — grooter, breeder, tot het reuzenkluwen in de diepte
verdween en 'n langgerekt donderen klonk tusschen de bergen.

,,Had ik den jongen vandaag maar niet laten gaan!" riep de
boerin elk oogenblik uit.

Haar man, de boer, troostte haar: „Van morgen was 't nog
niet zulk woest weêr. Hij zal wel goed en wel in het dorp zijn
gekomen. En hij zal wel zoo verstandig zijn, daar te blijven".

,,Die blijft er niet, voor zoover ik 'm ken", zei zij. ,,Hij hangt
veel te veel aan huis".

,,Kom, kom, de waardin van de Taveerne zal hem wel niet
hebben laten gaan. Die geeft 'm wel wat te eten en een lekker
bed, bij die zal 't hem aan niets ontbreken. Morgen komt ie
thuis. Zulk wild weêr kan niet lang aanhouden".

De moeder heeft niets meer gezegd, ze heeft hare gewone
huishoudelijke bezigheden verricht en het avondeten voor de

mensc hen
k1a ar g e-
maakt. En
terwijl dat
genuttigd
werd, is zij
heengegaan.
Met den wol
len mantel
van haren
man om,met
zijn laarzen
aan en zijn
bergstok in
de hand,
heeft zij zich
op weg bege
ven, om ha
ren Lenzerl
tegemoet te
gaan. Want
dat hij on
derweg was,
dat stond bij
haar vast,en
dat hij nog
niet thuis
was, terwijl
de avond al
aan het val
len was, dat
zêi haar: hij
verkeert in
gevaar!
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ze niet verder. De brug is weg! „MijnGod! Dan kan ie ook met tjiuiskomtm
Dat hij wel 's juist op de brug g®"
weest zijn, toen die bnüc,. die gedach e
kwam niet bij haar op. ,,Hij is zeker weer
omgekeerd, hij kan niet naar
komen en ik niet naar dien kant. Daar is
niks an te doen. God zal m wel bescher
men!" — Ze keek in den snel voorbij-
schietenden stroom en hoe langer ze keek,
hoe grooter en wilder of hij scheen te
worden. ,, ,

Iets a-erderop zag ze omgea-allen boo-
men o\'er het water liggen. Zoo donker
zwart, aan beide kanten, de steile begroeide
bergen in de hoogte staken, zoo giauw
welfde zich de avondhemel en spreidde
zijn bleek licht uit o\'er de gebroken stam
men. Er voor stond 'n groote man, de
houthakker Wendelin. Hij was op weg
naar zijn hut in het bosch langs de beek
gegaan en had de verwoesting gezien. De
boerin rroeg den man dadelijk naar haar
1-maapje, of bij het niet gezien had ?

,,Houdt je stil!" zei hij en keek met
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gespannen aandacht naar 'n boomstam,
die dwars over de beek lag en aan dezen
kant met den top in 'n dennenboorn was
blijven hangen, ,,Daar boven zit iets",
zei hij en trok de boerin bij de hand,
dichter naar de plaats. ,,Ik heb het ding al
'n poosje waargenomen, maar ik weet

niet, wat ik er an heb. 't Is net, of er iets levends tusschen de
takken zit, 't lijkt wel 'n mensch. Maar er is geen beweging in.
Er heeft er zeker eentje over willen kruipen en is toen blijven
hangen.

,,Jezus, Maria! Misschien is 't mijn Lenzerl wel!" schreeuwde
de boerin.

,.Schreeuw niet zoo, mensch! Moet ie nou schrikken en pardoes
in het water vallen!"

Maar het geraas van de beek zorgde er wel voor, dat er geen
menschelijke stem tot boven doordrong. De houthakker was in
den dennenboom geklommen, keek met spiedenden blik naar het
wezen in den overhangenden boom en be luidde de boerin, dat
ze kalm moest blijven, dat hij al zag, wat 't was en dat hij den
vogel gauw zou hebben. — Het duurde niet veel langer dan drie
minuten, maar het waren de angstigste oogenblikken, welke de
vrouw ooit beleefd had. Honderdmaal zag zij haar kind in het
water vallen, door den stroom meegesleurd worden en verdrinken.—
Een houthakker weet zich te redden bij de boomen. Z'n buis
had hij uitgegooid, daarna klom hij, steeds door den stormwind
omsuisd, van tak tot tak tegen den dennenboom op, ging met 'n
zwaai over op den schuin liggenden boom, klauterde over den
piependen stam, greep met vaste hand den knaap bij den arm.
Deze werd wakker en schreeuwde. Zijne in de takken vast-
gewoelde ledematen los te maken was niet gemakkelijk — doch het
gelukte toch; de houthakker bracht Lenzerl naar beneden en
zette hem naast z n moeder op den vasten bodem nêer.

Intusschen was ook de bergboer gekomen, zijn vrouw achterna
en was Frans gekomen, zijn broer achterna, om te helpen, als er
iets te helpen rnocht zijn. Toen, zooals gewoonlijk, de oude
schoolmeester m de boerenwoning kwam en zag dat ze allemaal
waren weggeloopen, om den knaap te zoeken, ging natuurlijk
ook hij er op uit en hier in de Hohlgraben-kloof, waar de brug
was weggeslapn, kwamen ze allen bij elkaar. En, met dank in
het harte, hebben, ze den knaap naar huis gedragen,

Daaina hebben ze, in-gelukkig, in de boerenwoning wat bii
elkaar gezeten. ^ J

„O, kind!" zei de moeder, „als je de heer Jezus van de heilige
communie niet bij je hadt gehad, dan was 't zeker niet zoo goed
afgeloopen. Hij heeft je naar huis geleid."Hierop hief de oude schoolmeester het grijze hoofd op en knikten paar maal, wat zoo zijn manier was en zei tegen den kna^
,Jou heeft dezelfde Tezim fnr^^crcTi^^r.;^ r, ,, Jou heeft dezelfde Jezus teruggeleid , die je heeft heengeHd'Zeker zeker mijn jongen, zoo is 't. Of je voor 't altaar stond S

met, hij is bij je geweest. Want jij bent 'n vroom kind Ter
communie gaan met aandacht, als 't de tijd is, dat sterkt
zooals JIJ ondervonden hebt — het geloof Mnnr '+ jcommunie alleen niet aankomen. Blijf maar' altijd rechtsclmpenen goed en denk aan Hem, dan is hij altijd bij je en je zultmoedig en sterk zijn in het gevaar. - En nou, Lenzerl mfesj^r
dunkt mij, gaan slapen '■en, moest je,

Voordat de kleine dat deed, knielde hij in 'n hoek var, ri« t-
er, vouwde de handjes, sloot de oogen en za^r r-nnr Ivamer
n lieven heer Tern= KU a., Zag t oor zich staan

neer

den lieven heer Jezus staan, die bij de communie tot h^m
was gekomen.

•Foto C, S%Th> Van Giuk,
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wasSpoedig
zij beneden
in de Hohl
graben-kloof
en daar kon

Spoedig daarna tvas het in de boerenw oning van een v
donker geworden. Over het dak raasde de wilde pSin
boomstammen doorbreekt en bergen doet neerstorten
het vroom-geloovig kinderhart te ' toiten.geloovig kinderhart te vergeefs morrelt.

Naar het Duitsch van
P. Rosegger.



18 Augustus 1917. BUITEN. 393

DE WYANDOTTES.Toen na de openstelling van China
ook de Aziatische reuzenrassen,
zooids de Langshans, Brahma's en
Cochins naar Europa en Amerika

Kwamen, sclionk dit niet alleen nieuw leven
aan de pluimveelicfhebberij, doch bleven
ook de gevolgen daarvan niet uit,

In tegenstelling met de voor Westersche
begrippen reusachtige dieren, welke nader
hand wederom veel van hunne populari
teit verloten hebben, zijn tallooze nieuwe
lassen, uit kruizingen met deze vedervoe-
tige Aziaten gesproten, ten zeerste op den
voorgrond gedrongen. Deze rassen, zooals
de Wyandottes, Plymouth Rocks, Rhode
Islands en vele anderen pasten zich meer
bij onze Westersche ideeën aan en namen
spoedig de voornaamste plaatsen in op
de tentoonstellingen.
Van al deze kruizingproducten zijn de

Wyandottes wel het meest over de geheele
wereld verspreid geworden.
Het ontstaan der Wyandottes is langen

tijd in het duister gehuld geweest en zelfs
aan de hand van de beschikbare gcge-
\'ens moet men zijn hersens pijnigen om
werkelijk vast te stellen, hoe het ras ont
staan is, terwijl het aantal scheppeis,
wel tot een half dozijn zou kunnen
worden opgevoerd.

Terwijl de Plymouth Rocks een naam dragen, welke oorspron
kelijk gegeven was aan een reeds spoedig na het ontstaan
wederom uitgestorven ras, hebben daar tegenover de Wyandottes
eerst een anderen naam gedragen of zelfs wel twee. Zij heetten
namelijk aanvankelijk eerst ,,American Sebrights" en ,,Sebright
Cochins".

In beide andere benamingen komt het woord „Sebright"
voor en dit vond zijn oorsprong in het feit, dat men bij dit ras de
teekening van de Sebright Bantams wilde aanlokken.
De oorspronkelijke Wyandottes waren ontstaan uit doorge

voerde kruizingen tusschen Sebright Bantams (Sebright Krielen),
gele Cochins, donkere Brahma's en zilverlaken Hollandsche
hoenders (Hamburgers).

Dit ras ontving zijn huidigen naam in Februari 1883 van
een zekere Mr. Fred. Houdlette van Boston-Mass. Oorspronkelijk
nam men aan dat de heer Houdlette den naam „Wyandotte"
gekozen had, ter herinnering aan de Wyandotte-Indianen,
waarvan thans de laatste afstammelingen hun wigwams hebben
opgeslagen in het Noord-Oostelijke gedeelte van het Indianen-
district in Kansas. Mr. Houdlette deelde echter later mede, dat
hij de dieren genoemd had naar een kustvaartuig van zijn
vader, hetwelk ,,Wyandotte" heette.
In Januari 1912, ontmoetten wij den heer Houdlette op de

pluimveetentoonstelling te Boston, waar deze krasse oude heer,
de klassen der zilver Wyandottes monsterde en werd deze
geschiedenis natuurlijk nog weer eens opgerakeld.
De oorspronkelijke kleurslag der Wyandottes was de zilveren

variëteit.

Bij deze moeten alle veeren van borst, vleugels en rug bij de
hennen, wit met zwarte smalle omzooming zijn, terwijl de
halsveeren een zwarte schachtstreep met witte omranding ver
tonnen. Tot op den huidigen dag is men er niet in geslaagd
om alle veeren gelijk van omzooming te verkrijgen. Op de foto
van de hen is duidelijk te zien, hoe veel donkerder de veeren
van de dijen nog zijn.

Bij de hanen treft men dezelfde fout aan.
De borst veeren van den haan moeten geteekend zijn als bij

de hen, terwijl de veeren van het hals- en zadelbehang een
overlangsche zwarte schachtstreep moeten hebben. De schouder-
veeren moeten voor zooverre zij zichtbaar zijn, geheel wit van
kleur zijn.
De staartstuurveeren moeten zoowel bij den haan als bij de

hen geheel zwart zijn, terwijl de sikkelveercn \'an den haan
eveneens zwart moeten zijn.
De goud Wyandottes, welke spoedig na de ziverkleurigen hun

intrede deden, komen in teekening geheel overeen met de
laatsten, waar echter de zilverkleurigen wit van kleur zijn, daar
vertoonen de goud Wyandottes een diepe gele tot geelbruine tint.
De witte Wyandottes, welke tegenwoordig het meest populair

zijn en waaronder men de meest volmaakt gevormde exem
plaren aantreft, zijn reeds in 18S6 ontstaan uit de zilverkl. en
sinds dat jaar gestadig in aantal toegenomen enthans mag men
veili" aannemen, dat zij in aantal alle andere variëteiten over
treffen De zwarte en gele Wyandottes werden in 1893 erkend.
De zwarten werden groenglanzend verlangd en geheel zwart ook
in het ondergcvederte. Terwijl de Amerikaansche liefhebbers in
hoofdzaak hun aandacht wijdden aan de kleur van het gcvederte
en het dons en er mee tevreden waren, mdien de gele kleur
der beenen althans aan de voetzolen geheel zuiver aanwezig
was, dachten de Engelsche liefhebbers cr anders over.
Deze verlangden de bcenkleur zuiver geel en waren geneigd

C. S. Th. van Gink,
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een grijsachtige donskleur van het geve-
derte toe te staan, zonder welke tegemoet
koming het niet mogelijk bleek de gele
beenkleur der Wyandottes bij de zwarte
exemplaren te verkrijgen
De buff Wyandottes worden zuiver

geel \'an kleur verlangd en wel wat de
Engelschen noemen ,,buff". Deze kleur
is uiterst moeilijk te verkrijgen. Oorspron
kelijk vertoonden de dieren niet alleen
zuarte of witte \-eeren, doch waren ook
te ongelijk van kleur. De sierveeren waren
namelijk veel te donker bij de hanen, ter
wijl de borsten der hennen in den regel
te licht van kleur waren. Na vele jaren
\-an teeltkeuze is men er in geslaagd om
de egale diepe goudgele kleur te ver
krijgen, welke wij ook bij de Cochins en
Orpingtons kunnen bewonderen.
De Brahma's en Cochins hadden den

liefhebbers bewondering afgedwongen door
hunne prachtige kleurteckening en het
was dan ook geen wonder, dat de fok
kers beproefden enkele der fraaiste kleuren
van deze beide rassen op de Wyandottes
over te brengen, waarin zij dan ook uit
muntend geslaagd zijn.

Terwijl de silverpencilled Wyandottes
in 1902 werden toegelaten tot den Stan
daard van Volmaaktheid, was dit reeds
in 1901 gebeurd met de patrijskleurigen.

Evenals men bij de Leghorns patrijs
kleurigen en zilverpatrijs-kleurigen aantreft, is dit het geval bij
de Wyandottes. Het eenige verschil in de beide kleurslagen is
gelegen in de grondkleur. Deze is bij de patrijskleurigen geel
tot bruin en bij de silver-pencilled kleurslag wit of grijs.
De hanen zijn zwart aan borst, dijen en staart, alsmede aan

den vleugelboog en de binnen vanen der slagpennen. De veeren
van hals- en zadelbehang zijn wit met Icrachtig diep-zwarte
schachtstreepteekening. De buitenvanen der slagpennen zijn wit,
hetwelk ook geldt voor de zichtbare uiteinden der schouder-
veeren. De hennen zijn van een egaal grijze grondkleur. De
veeren van borst, vleugels, rug en dijen zijn voorzien van drie
zwarte streepen, welke evenwijdig aan elkaar en aan den omtrek
van den veer loopen. De halsveeren zijn wit met zwarten schacht
streep.
De patrijskleurige hanen hebben de meest schitterende kleuren.

Zij zijn zwart in die deelen, welke deze kleur hebben bij de
silverpencilled variëteit, terwijl het wit van hals en zadelveeren
bij hun van een schitterende diepgele tot helder gele kleur is,
waartegen de zwarte schachtstreep-teekening krachtig afsteekt.
De schouderveeren zijn diep karmozijn-rood.

Bij de hennen heeft de grondkleur een geelbruine tint en moet
deze zoo vrij mogelijk zijn van roodachtigen gloed. Deze be
schrijving der kleur geldt echter uitsluitend voor de Euro-
peesche standaardeischen. In Amerika zijn de hanen, zoowel als
de hennen veel donkerder van teekening en meer van eene
roodbruine tint.
De kleur

der lichte
Brahma's

werd 1^'even
eens op de
Wyandottes
overgebracht
en de hierbij
af gebeejde
jonge hen,
is er een goed
voorbeeld

van. Bij de
Wyandottes
noemt men

deze kleur
C o 1 u mbia,
terwijl de
Hollandsche
benaming
voor deze
soort kleur-
t eekening,
welke bij ver
scheidene
rassen voor

komt ,,her
melijn" is.
De veeren

van het li
chaam zijn
wit voor zoo - Fata C. S. Th. van Cink.
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ren is echter grijsachtig. De halsveeren van den haan, zoowel
als van de hen, vertoonen de bekende schachtteekening, doch dan
in zeer sterke mate. De staartveeren zijn zuiver zwart, terwijl
de rij staartdekveeren een smalle witte omzooming vertoont bij
de hennen. De hanen hebben ook zwarte sikkelveeren, terwijl
enkele der staartdekveeren als overgang een witte omzooming
vertoonen. De eigenlijke zadelveeren moeten echter zuiver wit
van kleur zijn. De binnenvanen der groote en kleine slagpen
nen zijn zwart, doch zijn niet zichtbaar, wanneer de vleugels
gesloten gedragen worden, zoodat deze voor het oog geheel wit
schijnen te zijn.
Door een kruizing van witte en goud Wyandottes ontstonden

de zeer fraaie buff laced Wyandottes, welke geheel met de goud
Wyandottes in kleur overeen komen, doch met dit verschil, dat
al het zwart der goud Wyandottes bij deze kleurslag wit is.
De veeren zijn dus alle wit omzoomd.

Zeer nauw aan deze kleurslag verwant zijn de blue laced
Wyandottes, welke inplaats van de witte omzooming een blauwe
omzooming vertoonen. Beide variëteiten zijn hier te lande steeds
op onze groote tentoonstellingen aanwezig geweest, doch de
laatste jaren hebben wij er vergeefs naar uit gezien.
De koekoek Wyandottes zijn weinig verbreid en moeten de

scherpe afteekening hebben, welke bij de Plymouth Rocks aan
wezig is, doch het heeft er nog niet veel van.
De blauwe Wyandottes zijn in de laatste jaren in Engeland

zeer populair geworden. Men tracht bij dit ras een zuiver blauwe
kleur te krijgen, ook in de sierveeren en men is daarin reeds
aardig vooruitgegaan. Tengevolge van de heterozygotische eigen
schap van de blauwe kleur der hennen vallen er telkenjare vele
miskleurige kuikens, zelfs tot 40% en blijft dé fokkerij daarom
steeds moeilijk.
De pile of roodgezadelde Wj^andottes welke in Engeland ont

staan zijn, komen in kleur overeen met de pile Vechtkrielen
en — Leghorns.
De hanen zijn rood in hals- en zadelbehang, alsmede op de

schouderveeren, terwijl de buitenvlag der vleugelpennen even
eens bruin van kleur is. De hennen zijn geheel wit met uit
zondering van den hals, welke geelbruin en de borst, welke
roodbruin tot zalmkleurig van tint is. Overigens zijn de dieren
geheel wit.

In Amerika zagen wij eenige buff Columbia Wj'andottes.
Deze kwamen geheel met de columbia Wyandottes in kleur
overeen, doch waren geel, waar deze wit zijn.
Deze kleurslag ontstond in Amerika.
In Engeland slaagde men er in witgezoomde zwarte Wyan

dottes te fokken, doch deze kleur is voorloopig nog weinig
verspreid en hier te lande hebben wij er dan ook geen exem
plaren van gezien.
De Wyandotte-variëteiten, hoewel allen den naam van Wyan

dottes dragende, verschillen in type soms zoo aanmerkelijk, dat
men zich soms nauwelijks in kan denken met twee kleurslagen
van één ras te doen te hebben. In Europa is het type-verschil
der variéteiten onderling veel grooter dan in Amerika, waar
bij de beoordeeling het type vóór alles gaat. Hier te lande,
doch vooral in Engeland was men al tevreden als de dieren
maar een rozekam en gele beenen hadden. In de laatste jaren
is hierin verbetering gekomen, doch de minder populaire varië
teiten, blijven natuurlijk in type vaak nog verre ten achter bij
de meer algemeen verspreidé kleurslagen.

Niet alleen dat de hoogte en beenhoogte sterk varieëeren,
doch ook
de rugleng
te loopt bij
de onder
scheidene
variëteiten
sterk uit

een, zelfs
bij één
kleurslag
treft men
dieren van

absoluut
uiteenloo-

pende vor
men aan.

De jonge
witte hen
en de jonge
zilver hen
zijn voor-
heel d e n
van het

kortruggi-
ge type;
vooral de
witte hen is
zeer kort

van rug.
jPcto C, St Th, v(iH Ginkt EgH, ZGCT
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vormt de goud
Wyandotte hen,
welke niet alleen
zeer lang van
rug is, doch te
vens een langen
staart vertoont.

Men zal hieruit
kunnen opmaken
dat er nog al wat
speling mogelijk
is hier te lande
bij het beoordee-
len van Wyan
dottes.

De jonge Co
lumbia heeft een
matig langenrug,
hetgeen even
eens gezegd mag
worden van de

zwarte en de
oude witte hen.

Deze drie hennen
zijn r-an het ge.
matigde type.
De beide witte

M'yandotte ha-
nen|\-ormeneven-
eenseencontrast.

Terwijl de jon
ge haan, welke
te Utrecht won.

Foto C.S. Th.v. Ghfk.
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vrij lang van type is, vertoont de Chicago-
winncr een beslist kortgedrongen model.
De afbeeldingen welke bij dit artikel gaan, geven i-en buiten

gewoon goed idee van de vormvariaties, welke bij dit ras
voorkomen, doch geven niet volkomen het ideaal weer.
De ideale Wyandotte haan, moet eenigszins gedrongen \-an

bouw zijn en moet hoe ook gezien, fraai geronde contourlijnen
vertoonen, en nergens sclierpe hoeken. De gevukh' hals moet
ecnigzins achterwaarts gedragen worden, waardoor de rug korter
lijkt dan deze in werkelijkheid is. Hals- en behang moeten goed
ontwikkeld zijn. De borst moet breed zijn en vrij die]).
De vleugels moeten goed aangesloten gedragen worden. De

sikkelveeren mogen niet zoo krachtig ontwikkeld zijn, dat zij
van terzijde gezien, buiten de staartstuurveeren uitsteken. De
kleine sikkelveeren moeten de staartveeren goed bedekken en
zonder gaping in de zadelveeren overgaan.
De rug is kort en breed tusschen de schouders. Het lichaam

moet gedragen worden op een paar stevige beenen, flink van elkaar
geplaatst. De dijen zijn middellang. De loopbeenen. welke
middellang zijn, moeten krachtig zijn en van een diep-gele
kleur. Het aantal teenen bedraagt vier stuks.
De kop van den M'yandotte-haan mag niet grof zijn. De

kinlellen zijn kortrood, terwijl de matig ontwikkelde ooren rood
moeten zijn, zonder het minste wit er in.
De rozekam der Wyandottes is van een geheel op zich zelf

staand type. De kam moet dicht aan den kop liggen, terwijl de
doorn, welke niet te lang mag zijn de buiging van den nek
moet volgen en beslist niet omhoog mag staan.
De meeste dezer raskenmerken gelden ook voor de hen. Zij

heeft een aanmerkelijk kleineren kam en dito kinlellen. De staart
moet waaiervormig gespreid gedragen worden, terwijl het zadel
lichtelijk gewelfd moet zijn.
De rug moet vrij kort tot middellang zijn.
De jonge Wyandottes vertoonen iets slankere vormen dan de

overjarige dieren. In den regel zijn de laatsten wat tvpe aan
gaat beter, terwijl de eersten en dit betreft vooral de hanen, in
kamvorm beter zijn.
De Wyandottes zijn uitnemende legkippen. Zij leggen bruine

eieren, van lichtbruin tot donkerbruin getint en vTij groot zijn
De hennen leggen, wanneer goed verzorgd, uitnemend in deii

winter. De diensten van dit ras worden vaak ingeroepen, wan
neer men kuikens wil fokken. De hennen zijri namelijk uit
nemende broedsters en goede moeders, welke voor het meeren-
deel voorzichtig met hun kuikens om gaan.
De Nut-Wyandottes en dit betreft in hoofdzaak de witte,

kleurslag, hebben m Engeland het meerendeel der prijzen gewonnen
en hebben het m eieraantal slechts tegen de witte Leghorns
moeten afleggen. Wat den winterleg aangaat, stonden"
sommige legwedstrijden echter verre boven aan.

Overneming verboden. C. S. Th. GixK.

ZIJ op

Spreekwoorden van Russische Joden.
lui^SïS^ markt, dan hebben de koop-
li dm Joodsch spreekt, en een vrouwdie Talmoed studeert,— deugen geen van allen. '

Een leidekker en een schoorsteenveger moeren niet -j1= „ •gehoord worden, wan, beiden etellfn lZ° rer™\tyT-K
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de waagschaal.
-\It'n geve zijn

vrienden een
slechten raad en
zijn \-ijanden een
goeden. (Immers
beiden zullen wel
het tegemn-ergc-
stelde doen \'an
hetgeen men hun
aanraadt.)

God betaalt
eerlijk, maar
langzaam.

Zich krabben
en borgen helpt
slechts voor een

üogenblik.
Zwijgen is

goed, spreken
nog beter.

Gij moogt U
niet verheugen
wanneer Uw \'ij-
and valt; gij zijt
echter niet ver

plicht hem op de
been te helpen.

H.
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DOOR EWALD GERHARD SEELIGER.

(Geautoriseerde Vertaling).
jEDENKfhoe hij in vier weken gerezen is als een
pannekoek!" riep Nathanael Mobson. ,,En zijn baard

I liet staan als een Rus. En zijn heele gedrag hier
' aan boord? Zijn idee. de ,,Free Love" tot eiken prijs

vlot te krijgen? Tom was nooit op dat denkbeeld gekomen. Deze
Tom is een bedrieger, en als u blijft stilzitten, dan zal ik er
een eind aan maken. Ik geef de zaak nog vandaag in handen
•der politie".

,,Dat zul je laten!" sprak oom Sam, wiens aanvankelijke zeker
heid toch een beetje begon te wankelen. „Als deze Tom een
bedrieger is, dan ben ik alleen de bedrogene, en komt het mij
alleen toe, hem te laten straffen".

,,En ondertusschen vlucht hij God weet waarheen".
„Laat hem dan maar loopen!" antwoordde de oom kalm. „Hij

heeft mij geamuseerd, en ik zal hem niet op een zoo onheb
belijke manier daarvoor bedanken. Hier heb je vijfhonderd
■dollar, reis naar Chicago en maak er plezier. Doe met dien
Patrick Peppercorn in Chicago wat je wilt. Als de vent werkelijk
wissels vervalscht heeft, dan verdient hij niet beter dan opge
sloten te worden. Maar Tom raak je niet ook maar met je
pink aan, anders ben je hier voor den laatsten maal aan boord
geweest!"

Daarop floot hij om een nieuwe flesch whisky, want de oude
was intusschen leeggeraakt. Benjamin schoot toe en zette de
nieuwe fl esch op tafel.

,,Maak de boot klaar!" beval Sam Shuttlecock. „Mr. Mobson
wil naar Tampa terug. En dan wacht je tot meneer Tom komt!
Acht dagen wachten jullie op dezelfde plaats, waar je hem
gisteren verlaten hebt. En wee je gebeente, als je hem niet
terugbrengt!"

Hij vergezelde Nathanael Mobson zelfs tot aan de valreep.
,,Wees niet somber, jongen!" troostte hij hem. ,.Er moeten

ook zulke kerels zijn als jij bent. Anders zouden de anderen
zich al te erg vervelen".

Nathanael balde zijn vuist in den zak waar de vijfhonderd
dollar zaten en nam zwijgend afscheid.

,,Uw oogen zullen vanzelf wel opengaan!" riep hij tegen oom
Saiu, toen de boot afvoer. ,,En dan zult u inzien, wie in werke
lijkheid de fatsoenlijke kerel is geweest".

„Allright" riep oom Sam, zijn angel uitwerpende, maar een
beetje arg(vaan was toch bij hem opgekomen.

Toen de boot in Tampa aanlegde, sprong Nathanael Mobson
er uit, zonder zich verder om Joshua en Benjamin te be
kommeren. . ,

,,Mr. Mobson!" nep Benjamin, terwijl hij zijn hand ophield,
u vergeet wat!"

"  lawel!" bevestigde Joshua en stak ook zijn hand op. ,,Het
is erg warm, en goede whisky is duur!

Nathanael Mobson wierp hun een dollar toe en snelde weg.
„Nu naar Gladys!" riep hij en kocht een mooie bouquet

^^M^r^Gladys lag met lichte koorts te bed en was niet te
<;nrpkpn De bloemen werden in dank aangenomen. Met het
vSof morgen terug te m(igen komen verliet hij het huis alslen halve overwinnaar. Hij verzuimde met, een blik op het

rdS^Sgie^jSist^ur^rraam keek, maakte hij daaruit
op dat Tom-s kamer aan een ander verhuurd was.

De bedrieger was dus werkelijk weg. Tom zat wegens wissel-
vervalsching in Chicago. Nu stond niemand hem meer bij Gladys
in den u'eg.

Patrick Peppercorn zat terzelfder tijd op de sofa in de door
Tom Fleitman bij juffrouw Nolte gehuurde kamer. Maggie ver
liet het raam waar zij naar het weer had gezien en ging naast
hem zitten. Zij o\-erlegden of ze ergens in een restaurant zouden
gaan eten. Want wat juffrouw Nolte hun tot dusverre ten
eten had gegeven, bleek niet geheel \'oldüende te zijn.

,,Laten we toch gaan!" zei Maggie, hem aanstooteiide.
,,Laten we gaan!" lachte hij, terwijl hij bleef zitten. ,,lk kan

gaan en jij kunt gaan. Maar samen kunnen we niet gaan. Dat
zou me een gepraat geven in deze kleine stad, als de eerzame
Tom Fleitman plot.seling met een wildvreemde dame arm in
arm door de strat(.'n liep. Denk eens aan, als wij Gladys ont
moetten! Ik moest van schaamte als Tom Fleitman vo(ïr haar
in de aarde zinken".

,,Ha!" riep Maggie jaloersch. ,,Je wilt alleen gaan. Ik ken je,
Patrick! Je bent een heel gevaarlijke man. Je wilt naar haar
gaan, om aardigheden met haar uit te halen. Maar dat zal je
niet lukken."

En reeds maakte zij r^oor den spiegel haar verward haar in
orde en zette er een fraai hoofddeksel met struisveeren op.

,,lk zal inkoopen doen!" vervolgde zij kortaf. ,,Maar whisky
breng ik niet mee. Dat is niet goed voor je hart!"

,,Wat dat aangaat," lachte hij, „ben jij slechter als een heel
vat whisky."

,,Des te meer moet je je in acht nemen!" dreigde ze, wierp
hem een kushandje toe en ging naar buiten.

Hè! dacht hij en stond op. Ik kan haar toch niet alleen
laten loopen. Misschien kom ik op die manier aan mijn whisky!

Maar op de gang liep hij juffrouw Nolte in de armen. Zij
zette een zeer ontstemd gezicht.

,,Mr. Fleitman!" sprak zij in edele verontwaardiging. ,,Zoo gaat
het niet langer. U brengt mijn huis in opspraak."

,,Hoe zoo?" vroeg hij verbaasd.
.-Het gaat niet," decreteerde juffrouw Nolte op beslisten toon,

,,dat u met die dame op één kamer woont!"
„Het gaat zeer goed, juffrouw Nolte!" lachte hij. ,,De dame

slaapt in mijn bed en ik slaap op de sofa. Die is wel wat hard
en een beetje te kort, maar ik behelp me graag wat."

,,U moet twee kamers hebben!" meende de huisjuffrouw.
„Hebt u er dan nog een?" vroeg Patrick Peppercorn.
,,Neen!" antwoordde juffrouw Nolte eenigszinsspijtig. ,,Maar

het is voldoende, als u mij de dubbele huur betaalt. Dan zal
ik een oogje dicht doen!"

,,U krijgt de driedubbele huur als u beide oogen dicht doet! "
sprak Patrick Peppercorn en greep dadelijk naar zijn beurs.
,.En u krijgt de viervoudige huur, als u aan niemand verraadt,
dat deze dame in werkelijkheid mijn vrouw is".

,,0!" riep juffrouw Nolte verheugd, ,,God zij dank. Ik had
al zoo'n medelijden met uwe vrouw^ Zoo jong!"

.,En al zoo verdorven!" glimlachte Patrick Peppercorn. ,,Wij
zijn in stilte; getrouwd. Maar niemand mag het weten. U weet
toch, hoe mijn oom daarover denkt !"

„Is het dat!" riep ze. En fluisterend ging ze voort: ,,Nu, dat
doet me pleizier dat u Mr. Shuttlecock op die manier voor den
gek houclt. Ma.ar dan hebt u maar één kamer noodig!"

,,Neen!" besliste Patrick Peppercorn. ,,lk neem twee
kamers. Anders komen de menschen ten slotte nog op het
dwaze idee, dat we getrouwd zijn, en dat moet in ieder geval
vermeden worden".

Hij drukte haar honderd dollar in de rechterhand.
Vervol

gens vloog
hij het huis ' . . . 1
uit, om
Maggie in
't oog te
k r ij g e n.
Daar zij
voor eiken
winkel bleef
staan, was
dat niet
erg moei
lijk. Op een
afstand van
vijftig pas
volgde
haar;
kwam
bij de ha
ven.

Hier over
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hua en Ben
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Tom!" schreeuwde Joshua en zijn zwart gezicht glom van
vreugde als een pas gepoetste schoen.
„Meneer Tom moet meegaan!" zei Benjamin plechtstatig.

„Mr. Shuttlecock heeft het bevolen. Wij mogen niet zonder
meneer Tom terugkomen".
.,Acht dagen moesten wij wachten", vulde Joshua aan, terwijl

hij zijn hand ophief.
„Acht dagen", vroeg Patrick Peppercorn en greep in zijn zak.

„Goed, acht dagen. Hoeveel kost dat?"
„Dat weet meneer Tom wel!" antwoordde Benjamin grinnekend.
„Honderd dollar!" stelde Patrick Peppercorn voor en ging,

nadat zij hun tweestemmig vreugdegehuil geëindigd hadden,
met hen in de matrozenkroeg.
Daar liet hij zich een glas whisky geven, ledigde het snel

en vorschte alles, wat in den tusschentijd aan boord van de
„Free Love" voorgevallen was, uit de twee zwarte hoofden.
„Is Mr. Mobson aan boord geweest?" vroeg hij meesmuilend.

,,Die zal lieve dingen over mij verteld hebben."
„Hij zette een erg woedend gezicht!" antwoordde Joshua.
,,Toen hij aankwam, of toen hij wegging ?" vroeg Patrick

Peppercorn nieuwsgierig.
„Toen hij wegging was hij nog woedender!" antwoordde

Benjamin.
,,Hij heeft ons maar één dollar gegeven!" vulde Joshua aan.
,,Dan is er geen haast!" lachte Patrick Peppercorn opstaande.

.,Ik heb nu nog geen tijd. Maar als jullie Mr. Mobson ontmoet,
moet je hem mijn vriendelijke groeten brengen! Zeg hem, dat
hij moet oppassen bij zijn ijver niet te struikelen!"
Toen hij thuiskwam, was Maggie al teruggekeerd.
„Waar ben je geweest?" onderzocht zij.
„Ik had zoo'n dorst!" bekende hij ietwat benepen.
,,Dan heb je geen whisky meer noodig!" meende zij en nam

de nieuwe flesch, die zij juist op tafel gezet had, weg.
,,Maggie!" riep hij en omannde haar vurig.
Toen keek zij hem vriendelijk aan en zette de flesch weder

op tafel.
Den volgenden morgen kreeg Nathanael Mobson een telegram

van Snif fier & Co. met het verzoek, zich terstond op reis te
begeven. Daar hij tot het vertrek van den trein nog maar twee
uur tijd had, haastte hij zich om naar Gladys' toestand te in-
formeeren.
Toen hij om den hoek der Manila Avenue kwam, stiet hij

plotseling op Joshua en Benjamin.
,,U moet de groeten hebben van meneer Tom!" riep Joshua

grinnekend.
,,U moet oppassen niet te struikelen, Mr. Mobson!" vulde

Benjamin ernstig aan.
,,Is hij nog hier?" riep Nathanael Mobson buiten zich zelf.
Als op kommando knikten de beide zwarte hoofden. Vervol

gens hielden Joshua en Benjamin hun hand op.
Maar hij wierp hun slechts een vernietigenden blik toe en

vloog weg. Daar dreigde gevaar! Het was de hoogste tijd,
Gladys over den bedrieger in te lichten.

Zij ontving hem, in een leunstoel zittend, haar hoofd en rug
door kussens gesteund. Haar gezicht was bleek en haar oogen
staarden groot en pijnlijk voor zich heen. Nauwelijks hief ze
haar hand op, toen hij haar begroette. Hij overgoot haar met
een stroom deelnemende woorden.

,,0!" zuchtte zij zwakjes. ,,Het is al weer beter met me".
,,Dat doet mij hartelijk genoegen!" sprak hij en richtte zich

op als een gladiator, die zich gereed maakt zijn vijand den
doodsteek te geven. ,,Ik heb u zéér belangrijke mededeelingen
te doen. En ik zou niet graag willen, dat uw toestand daaronder
te lijden had."
Ze schudde zacht het hoofd.
„Het is dit", vervolgde hij met nadruk, „de man, dien u en

/V/tf C. Steenhtrgh,

GEZICHT OP SCHELLINKHOUT.

ik en wij allen voor Tom Fleitman gehouden hebben, is een
bedrieger".

,,Ja, hij is een bedrieger!" herhaalde zij zwak en skjot de
oogen.

,,Hij is in 't geheel niet Tom Fleitman, mijn neef, maar een
bedrieger, die zeer op hem lijkt en die valschelijk zijn naam
heeft aangenomen".

Zij opende haar oogen weer. Haar wangen kregen kleur. Zij
keek naar Nathanael Mobson, alsof ze juist uit een andere wereld
kwam en zich eerst oriënteercn moest.
,.Wat zegt u daarvan, juffrouw Schwab!" riep hij triomfante

lijk uit. ,,Ik ben er trotsch op, dat het mij gelukt is dezen
bedrieger te ontmaskeren".

,,Is hij niet Tom Fleitman?" vroeg ze langzaam, terwijl haar
wangen vuurrood werden. ,,Wie is hij dan?"

,,Een bedrieger!" zei hij. ,,Ik weet nog niet hoe hij in wer
kelijkheid heet. Maar dat zal weldra blijken. Hij is nog hier
in Tampa en vermoedt er niets van, dat het zwaard der ge
rechtigheid reeds boven zijn hoofd zweeft, om hem te verplet
teren. Want dat hij nog andere strafbare dingen op zijn geweten
heeft, is zoo goed als zeker. Waarom zou hij anders eens anders
naam aannemen? Dat u er niets van merkte, juffrouw Schwab,
is zoo vreemd niet. U kende hem immers maar oppervlakkig.
Maar oom Sam en ik! Dat wij beiden er ingeloopen zijn, dat
is bijna onbegrijpelijk! Ik moet echter zeggen, dat ik dadelijk
den man wantrouwde. Maar nu zal ik liem verpletteren met
mijn bewijzen."
Gladys streek zich over het brandende, van vreugde bran

dende gezicht en glimlachte. Daarop hief zij zich op en ging
rechtop zitten. Zij was door deze medcdeeling ineens totaal
genezen. De man, die daar aan de overzijde die vreemde vrouw
gekust had, was in 't geheel niet Tom Fleitman. Dat stond
voor haar vast.

En zij kon weer in Tom Fleitman geloo\-en.
,,Weet u misschien, waar die bedrieger zich ophoudt ?"

vroeg hij.
Zij schudde zacht het hoofd. Een zeer duidelijk gevoel zeide

haar, dat deze bedrieger een man van eer was. Zij herinnerde
zich plotseling de scène bij het gat van den .stoomketel. Want
alleen een man van eer kon op het denkbeeld komen, voor haar
in een viezen stoomketel beschutting te zoeken. Nu begreep zij
ook de leugen, waardoor deze man haar den weg tot Sam
Shuttlecock's hart gebaand had. Hij was zeker een goed vriend
van Tom, en zij kon in 't geheel niet boos op hem zijn.
,,Waar is Tom?" vroeg zij eindelijk.
,,In Chicago!" antwoordde Nathanael iMobson naar waarheid.

,,Hij zit in de ge\-angenis wegens quadrigamie en wissel-
vervalsching".

,,Dat is onmogelijk!" kreunde zij.
,,Ik beklaag hem zeer", sprak Nathanael Mobson, ,,maar het

is helaas niet mogelijk daaraan te twijfelen".
,,Tom vervalscht geen wissels!" antwoordde zij, diep adem

halend.
,,Alles zal spoedig wel blijken!" sprak Nathanael Mobson

met een handbeweging, die deernis moest uitdrukken. ,,lk zal
dadelijk naar Chicago gaan, om te redden, wat nog te redden is.
Ik zal hem verdedigen, alleen al omdat hij mijn neef is. In
zulke gevallen komen alle persoonlijke bezwaren op den achter-

' grond; het gaat er nu alleen om, de eer der familie te beschermen.
Van de wisselvervmlsching zal ik hem misschien vrijpleiten.
Maar met die quadrigamie weet ik geen weg. Denkt u eens aan,
juffrouw Schwab, vier vrouwen tegelijk te trouwen!"

,,Dat heeft Tom niet gedaan!" antwoordde zij zacht. ,.Misschien
heeft dat een ander gedaan, en moet de onschuldige Tom daar
voor boeten."

,,Een ander?"herhaaldeNathanael Mobson.,, Wie zou dat dan zijn?"
,,Dc bedrieger!" antwoordde zij en

wees naar buiten.

,,Onzin!" zei hij ontstemd, want hij
voelde de logische kracht van dit ver
moeden als een stoot tegen zijn hart.
,,Dit is geheel en al uitgesloten. Bedenkt
u eens, tot welke verschrikkelijke gevolg
trekkingen dit leiden zou. Dat tusschen
de twee een afspraak gemaakt is, moet
als bewezen worden aangenomen. Maar
nu komt de vraag: zou de één zich
voor den ander laten opsluiten, als hij
onschuldig was? Was het hem niet steeds
mogelijk, den ander te laten vervolgen
om zijn eigen onschuld duidelijk te
bewijzen? Tom is dus niet onschuldig.
Hij is minstens medeplichtige, als hij niet
de hoofdschuldige is".

,,U zoudt u zeker nooit voor een ander
laten opsluiten, Mr. Mobson?" vroeg zij
glimlachend.

,,Neen!" riep hij beslist en hij rilde van
afschuw. ,,Dat ware de justitie opzette
lijk op een dwaalspoor brengen. Ik zou
dat nooit met mijn plichten als mensch
en advocaat voor vereenigbaar houden".

(Wordt vervolgd).


